DBI Plastics S.R.L
Corso Giacomo Matteotti 12

Telephone
Fax
BACS / CHAPS

10121 Torino, Tax registration number 12269230012
ITA
Delivery note copy
Page 1 of 1
Mumber IT-PACKO000712
Version IT-PACK0000712.1
Date - 27/01/2022
Sales order ITSA000947
Ship to: Requisition 550004514201
Magna PTS.p.A.. Your ref.
Via dei Ciclamini 4 Qurref.
~Plant Modugna Mode of delivery BPDHL
70026 Madugno Bar, Terms of delivery FCA Swidnica
ITA Freighted by Carrier
Customar account IT-000001
436306 €57
¥ 45 AbH38
Remaining
Item number Dascription Orderad Delivered quantity
T113790A-AA401 SCHUTZKAPPE 18,65X25,1-NZG 10,800.00 10,800.00 0.00
4957058500 -

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DBl retains ownership of the goods until the buyer has pald in fulll

Receipt:

KUEMNNE+NAGEL s,
ACTETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:f@ £e.o

Quantita effettiva:

Tipo imballaggie:

Quantita Imballi:

Canformita afle schede d'jmballa; @

Data controllo: %8/ o [ z2e

Firma



CMR EU, www.cmrwaybill.com, www.listiprzewozowy.com.pl
a

¥

EGZEMPLARZ DLA PRZEWOZNIKA

1 Nadawcd/ Absencer/ Sender

- DBIPLASTICS SP.Z0.0.
< TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PREEWOZOWY NR
N

INTERNATIONALER FRACHTEBRIE 806
INTERNATIONAL CONSIGNMER

Niniejszy przewdz podiaga pos{apowient oW owie migdzynarodowej przewozu
drogowego towardw (CMR) bez Weplé " k pieciwng Klauzule., ! Disse Beforderung

unterliegt otz einer gegenteiligon A machung den Bestimmungen das Uberainkommers uber
den Belorderungsverirag im intemationalen Strassenguterverkehr (CMR) / This carriage s
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on the Coatact for the
International Carrlaga of goods by road (CMR)

2 Qdbiorea f Empfangel Name / Consignee

MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO

BARI WLOCHY

3 Miejsca przeznaczenia  Auslieferungsort des Gutes / Place of delivery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE] CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO

BARI WLOCHY

16 Przewoinik / Frachtfuhrer ! Carrier

17 [Koleni przewoinicy / Nachfolgande Frachtfuhrer / Successive Carriers

4 Mieisce i data zafad, 7 Ort und Tag der Ubermahme des Gules / Loading placa and dala

DBI PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

5 Zalgezone dekumenty f Beigefugle Dokuments f Dacuments attached
DELIVERY NOTE IT-PACKCR00711, 0000712

18 Zastrzeienia [ uwagi przowoinika / Vorbehalte und Bermariwungen der Frachifuhrer f
Carier's reservalions and cbsearations

g Cechyinumery 7 lobc sziuk 8 Sposdh pakowania 9 Rodzaj towaru {10 Nrslalysiyczny 411 Wagabrutio ko | 12 Objgtodé m3
Kennezeichen and Nummer Anzhal der Packstucks Actder Veackung Bezeichnung das Gutes Stafistknummer Brutiogewicht Umfang
Marks and ntmbers MNurmber of packages Method of packing Naure ¢f the goods Statistical number Gross weight Volume
3 PALLET PLASTICS CAPS 318
2 PALLETPLACE
72 KLT
77
Litera Lizzba Kasa Grupa pakowania (ADR})
Buchsizbe ier Klasse Vemakung gruppe 319
Letter Numbet Class Packing

13 Instrukeje nadawey J Anwelsungen des Absenders 1 Sander's instructions

4G Postanowienta specjaing f Besondere Vereinbarungan / Special agreements

1 2u z3hlen vom Hadawea / Absender f Sender

20 ]nge et Qdbiorca  Emplanger Conslgnes

[ Przewozna { Frachl] Camage

charges

Bomﬁkatyl Emassigungen
Reducti

Saldo f Zwichensumme
Balanea

Dopfaty F Nebengebuhren
Supplem. charges

14 Postanowlenla cdrosnla przewoinego f Frechtzahlungsamwetsungen f Instruction as to payment for camiage

Koszly dodatkowa | Senstges
Miszellaneous

Ubezpleczanle

Fazem ] Gesanisumme! 1ol
to be paid

WMMN Mo Ol e
27.01.2022

15 Zaplalal Ruckesstatiung 7 Gash on delivery

RUBERT E;-? MAGEL Sl

22 Podpis i stempel nadawey / Untersehrit und Stempel ¢es
Absanders { Signature and stamp of the sender

275 PodpisFstempel prewoinika JUnierschiift und Stempel dos 24“?. :
Frachifuhress § Signature and stamp of the cader

Podpls [ stempel odbiaeey f Unte
the consignee

g2

h;.—ﬂv-:-&ﬂ —r ¥ ~n ” ;

verifica su gualita e quant:t'



